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รู้จักจากการ์ตูนมังงะ －－  เขียนค าอธิษฐานลงบนทังซะก ุ －－ 

 

เทศกาลทานาบาตะ (7 กรกฎาคม) เป็นวนัที่ดาวเจ้าหญิงทอผ้ากบัดาวชายเลีย้งววัจะสามารถข้ามทางช้างเผือก
มาเจอได้ปีละคร้ัง ทุกคนมาเขียนค าอธิษฐานลงบนทังซะกเุอาไปแขวนไว้กบักิง่ไผ่กนัเถอะ 

 
「とも」ถูกจดัท ำข้ึนเพื่อน ำเสนอขอ้มูลข่ำวสำรท่ีประโยชน์ในกำรอยูอ่ำศยัในประเทศญ่ีปุ่นและใหค้ ำแนะน ำกำรศึกษำภำษำญ่ีปุ่น 
ในรูปแบบภำษำญ่ีปุ่นก ำกบัอกัษรฟุริงำนะและภำษำต่ำงประเทศ 9 ภำษำ (ภำษำเวียดนำม ภำษำจีน ภำษำฟิลิปปินส์ ภำษำอินโดนีเซีย 
ภำษำไทย ภำษำกมัพชูำ ภำษำเมียนมำร์ ภำษำมองโกเลีย และภำษำองักฤษ) โดยจดัส่งฉบบัภำษำญ่ีปุ่นในรูปใบปลิว ส่วนฉบบั
ภำษำต่ำงประเทศสำมำรถ เขำ้ไปดูไฟล ์ PDF บนโฮมเพจของ JITCO ดว้ยสมำร์ทโฟนและอ่ืน ๆ ขอใหเ้ขำ้ไปเช็คดูกนั 
(https://www.jitco.or.jp/ja/tomo/)

       

ฉบับฤดูร้อน 

มาเขียนค าอธิษฐาน
ลงบนทงัซะกุกันเถอะ 

ทานาบาตะ 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
オノマトペ (โอโนมาโตเปะ) คือค าท่ีเลียนเสียงธรรมชาติ อนั

ไดแ้ก่ ค าเลียนสภาพ 擬態語ぎ た い ご

  (ค าท่ีแสดงถึงสภาพของส่ิงต่าง ๆ ) กบั
ค าเลียนเสียง 擬音語ぎ お ん ご  (ค าท่ีแสดงเสียงตามธรรมชาติ) และ 擬声語ぎ せ い ご  
(ค าท่ีแสดงเสียงของคนหรือสตัว)์ ซ่ึงน ามาใชใ้นการสนทนาใน
ชีวิตประจ าวนัอยูบ่่อย ๆ  เช่น 「にこにこ笑わらう」「床ゆかがつるつる
すべる」เป็นตน้ กล่าวกนัว่าภาษาญ่ีปุ่นเป็นภาษาท่ีมีโอโนมาโตเปะ
มากเป็นพิเศษ ส าหรับพวกคุณทุกคนท่ีก าลงัเรียนภาษาญ่ีปุ่น ถา้หาก
อยู ่ ๆ มีค าเลียนเสียงปรากฏข้ึนระหว่างการสนทนากอ็าจจะยากท่ีจะ
เขา้ใจความหมายของค าดงักล่าว 
ในค าถามท่ีตั้งหวัขอ้เป็นโอโนมาโตเปะของ “ฝน” นั้น นอกจากค า

วา่ 「ざあざあ」 「しとしと」 「ぽつぽつ」แลว้กย็งัมีค าอีก
มากมายหลายอยา่ง เช่น 「しょぼしょぼ」「ざんざん」เป็นตน้ 
นอกจากน้ีกย็งัมีโอโนมาโตเปะท่ีแสดงถึงความเจบ็ปวด เช่น 「きり
きり」「ずきずき」「ぴりぴり」「じんじん」 「ずきんず
きん」「ちくちく」「がんがん」 เวลาท่ีไปโรงพยาบาล หาก
ใชโ้อโนมาโตเปะบอกเล่าสภาพความเจ็บปวดของตนใหฝ่้ายตรงขา้ม
ฟังกจ็ะท าให้เขา้ใจกนัไดลึ้กซ้ึงยิ่งข้ึน 
ถา้เขา้ใจความหมายของโอโนมาโตเปะมากข้ึน กจ็ะช่วยเพิ่มพนู

ความสมบูรณ์ของประโยคและท าใหส้นทนาไดอ้ยา่งราบร่ืนข้ึน มา
สนุกสนานไปกบัการเรียนโอโนมาโตเปะไปดว้ยกนันะ 

 
 

มีค าท่ีน่าสนใจเยอะเลย! 

ABCからそれぞれ選
えら

んでね！

しとしと ざあざあ ぽつぽつ

มาเรียนเร่ือง กนัเถอะ 

＜クイズの答え＞１－B、2－C、3－A

クイズ
      雨のオノマトペ      

ยงัมีโอโนมาโตเปะอยู่อกีมากมาย 
ในเวบ็ไซตข์องสถาบนัศึกษาวิจยัภาษา
แห่งชาติไดแ้นะน าโอโนมาโตเปะโดยแยก
ตามเสียงพยางคแ์ละแยกตามหมวดหมู่
เอาไว ้มาลองเขา้ไปเช็คกนัดู 

มาเรียนด้วยหนังสือเรียนกนั 
JITCO มีการจดัจ าหน่าย “อุปกรณ์เพื่อการเรียนภาษาญ่ีปุ่น” ท่ีหลากหลาย รวมถึง
หนงัสือเรียนท่ีเนน้การสนทนาท่ีใชบ่้อยในสถานท่ีท างาน ไม่เพียงหนงัสือเรียน
แต่ยงัมีอุปกรณ์การเรียนอ่ืน อาทิ  CD DVD และส่ือการเรียนออนไลน์ e-learning 
เตรียมไวอ้ยา่งเพียบพร้อม ลองเขา้ไปเช็คกนัดูนะ 

ร้านขายอุปกรณ์การเรียนออนไลน์ 

e-learning 



 
 
 
 
 
“โรคลมแดด” คืออะไร? 

“โรคลมแดด” เป็น โรคท่ีเกิดข้ึนจากการท่ีร่างกายขาดสมดุลของน ้าและเกลือ
ภายใตอ้ากาศท่ีมีอณุหภูมิและความช้ืนท่ีสูง ในวนัท่ีอากาศร้อนข้ึนกระทนัหนั
หรือเวลาท่ีออกก าลงัเคล่ือนไหวร่างกายหลงัจากท่ีหยดุไปนานในสภาพแวดลอ้ม
ท่ีอากาศร้อน หลายคนไม่สามารถปรับอุณหภูมิในร่างกาย ท าใหป่้วยเป็นโรคลม
แดด จึงอยากจะขอให้ระวงัเป็นพิเศษ 
เพื่อการป้องกนัโรคลมแดด 
■เวลาท่ีอยูใ่นอาคารบา้นเรือนให้เปิดเคร่ืองปรับอากาศหรือพดัลมใหอ้ากาศเยน็
สบาย การปิดม่านก็เป็นการป้องกนัความร้อนท่ีไดผ้ลดี 

■เวลาท่ีออกไปขา้งนอกใหส้วมเส้ือผา้ท่ีท าใหเ้ยน็สบาย กางร่มกนัแดดหรือสวม
หมวก เป็นตน้ เพื่อหลบเล่ียงแสงแดดท่ีร้อนแรงจากดวงอาทิตย ์

■รับประทานน ้าและเกลือ หมัน่ด่ืมน ้าบ่อย ๆ ก่อนท่ีจะรู้สึกคอแหง้ 

จะท ำอย่ำงไรเม่ือเป็นโรคลมแดด? 
หากมีอาการของโรคลมแดดให้เขา้ไปอยูใ่นท่ีเยน็สบาย ปลดคลายเส้ือผา้ ท าให้

ร่างกายเยน็ลง รับประทานน ้าและเกลือ หรือสารละลายเกลือแร่ (เคร่ืองด่ืมท่ีผสม
เกลือแร่และน ้าตาลกลูโคสซ่ึงมีจ าหน่ายตามร้านขายยา) กรณีท่ีไม่สามารถด่ืมน ้า
ดว้ยตวัเอง หมดสติ ใหรี้บเรียกรถพยาบาลเพื่อน าส่งโรงพยาบาลโดยด่วน 

กำรเตือนภัยโรคลมแดด 
ในช่วงเยน็ของวนัก่อนหนา้หรือตอนเชา้ของวนัท่ีคาดการณ์วา่อาจมีความเส่ียง

สูงท่ีจะเป็นโรคลมแดด ในแต่ละจงัหวดัจะท าการประกาศเตือน โดยเผยแพร่
ขอ้มูลผา่นทางโทรทศัน์ วิทยไุร้สายแจง้เหตุภยัพิบติั และ SNS เป็นตน้ 
หากมีการเตือนภยัโรคลมแดด โปรดหลีกเล่ียงการออกไปขา้งนอกเท่าท่ีจะท า

ไดเ้พื่อเป็นการป้องกนั 

เช็ค “ดัชนีควำมร้อน” แสดงระดับควำมเส่ียงกำรเกดิโรคลมแดดกนั
เถอะ 

環境
かんきょう

省
しょう

熱 中 症
ねっちゅうしょう

予
よ

防
ぼう

情報
じょうほう

サイト 

 

อำกำรเลก็น้อย  เวียนหวัตาลาย  หนา้มืด 

 ปวดกลา้มเน้ือ  เหง่ือออกไม่หยดุ 

อำกำรปำนกลำง  ปวดศีรษะ  คล่ืนไส ้

 ร่างกายอ่อนลา้ (รู้สึกอ่อนเพลีย)  ไม่มีแรง (รู้สึกหมดเร่ียวแรง) 

อำกำรหนัก 
 หมดสติ  ชกั 

 อุณภูมิของร่างกายสูง  เดินโซเซ 

 การตอบรับไม่เป็นปกติเวลาท่ีถูกเรียก 

＊環境省 熱中症～ご存じですか？予防・対策法～リーフレットより抜粋し、 が作成 

มาระวงัโรคลมแดดกนัเถอะ! 

โคคโุงะโนะโมริ
สือ่การเรยีนค าศพัท ์อกัษรคนัจ ิและวธิกีารใชค้ านัน้ ๆ มาสนุกสนานไปกบัการคดิหาค าตอบกนั 
(ค าตอบอยูใ่นหน้าถดัไป) 

 
©毎日小学生新聞 ห้ามท าส าเนา หรือเอาไปใชอ้ยา่งอ่ืน  

อำกำรของโรคลมแดด 



 
 

 

ระหวา่งการฝึกอบมหลงัเดินทางเขา้ประเทศญ่ีปุ่น เหล่าผูฝึ้กปฏิบติังาน
ชาวอินโดนีเซียไดล้องสมัผสัวฒันธรรมญ่ีปุ่น  ฝึกเขียนภู่กนัโดยเขียนช่ือ
ของตวัเองเป็นอกัษรคนัจิ การใชภู่้กนักบักระดาษเป็นคร้ังแรกค่อนขา้ง
ยาก ทุกคนฝึกฝนกนัอยูห่ลายคร้ังจนสามารถเขียนไดดี้เลยทีเดียว 
※ 年２月投稿 監理団体：東京中小企業海外業務開発促進協同組合

เรารอการสมคัรเขา้รว่มของท่านอยู่

เราจะคดัเลือกเอาหน่ึงภาพจาก “กิโนจิตชู เดยส์” ท่ีทางบริษทัท่ีรับผูฝึ้ก
ปฏิบติังานเขา้ท างานโพสตล์งบนโฮมเพจของ JITCO มาลงในคอลมัน์น้ี 
ส าหรับหนา้เพจ “กิโนจิตชู เดยส์” และเง่ือนไขการสมคัรนั้น 
สามารถเขา้ไปดูไดท่ี้น่ี 
(https://www.jitco.or.jp/ja/days/) 

 

 

แนะน ำหน่วยงำนให้ค ำปรึกษำ 
เม่ือประสบความล าบากจะท าอยา่งไร...? (https://www.otit.go.jp/notebook/) 
OTIT (องคก์รฝึกงานดา้นเทคนิคส าหรับชาวต่างชาติ) มีหน่วยงานใหค้ าปรึกษาเป็นภาษาแม่เวลาท่ีประสบปัญหา หน่วยงาน
ใหค้ าปรึกษาในทอ้งถ่ิน ขอ้มูลข่าวสารดา้นภยัพิบติั และแอปพลิเคชนัท่ีเป็นประโยชน์ อาทิ “เกม็บะโนะนิฮงโกะ” “คู่มือผู ้
ฝึกงานดา้นเทคนิค” เป็นตน้ ท่ีคุณสามารถใชบ้ริการได ้  

 

 

ค าช่วยท่ีอยูท่า้ยค าอ่ืนมีหนา้ท่ี “ท าใหเ้ขา้ใจถึงความสัมพนัธ์ท่ีมีกบัค าอ่ืน” 
รู้สึกลงัเลไหมวา่จะควรจะ 「空は」หรือ 「空が」อนัไหนดี เราใช「้は」เม่ือตอ้งการแยกแยะส่ิงนั้นออกจากส่ิงอ่ืนอยา่งเช่น 「空というものは」 
ส่วน「が」จะใชเ้พื่อแสดงวา่ “ทอ้งฟ้าเป็นอยา่งไร (เช่น กวา้งใหญ่ เป็นตน้)”  เม่ือพน้จากป่า กม้หนา้กม้ตาเดินผา่นทางหินข้ึนไปถึงยอดเขาก็จะรู้สึกไดถึ้งความกวา้ง

ใหญ่ไพศาลของทอ้งฟ้าท่ีอยูเ่หนือศีรษะ 
「は」กบั「が」ดูเหมือนง่ายแต่เป็นค าท่ียากจริง ๆ 
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หน่ึงภาพแห่งรอยยิม้ 


